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Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
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SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Industrial Vehicles & Machinery Products Division
LEFTD - HS Division
140, O’Connor Street/
140, rue O’Connor,
East Tower, 4th Floor/
Tour Est, 4e étage
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Evidence Bag - Sac de sécurité

Solicitation No. - N° de l'invitation
M7594-210079/A
Client Reference No. - N° de référence du client
M7594-210079
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$HS-653-79508
File No. - N° de dossier
hs653.M7594-210079

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Martial, Daniel
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 296-7559 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
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hs653
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
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Facsimile No. - N° de télécopieur
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Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
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Signature Date
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02:00 PM
2021-02-18

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE

Page 1 of - de 1



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
M7594-210079/A 002 HS653 
 

 
Modification 002 

 
Cette modification est effectuée afin de fournir les questions et les réponses aux soumissionnaires 
potentiels et effectuer des modifications comme suit: 
 
1.  Cover Page, Solicitation Closes - L'invitation prend fin 

 
   Supprimer : 
    
   2021-02-04 
 
   Insérer : 
 
   2021-02-18 
 
2. Questions et réponses 
 
Question 1 : Par souci d’économie, accepteriez-vous que l’inscription sur le ruban de fermeture de 
l’échantillon soit en anglais seulement? L’inscription actuelle sur le ruban est « NUL » lorsque le sac est 
ouvert de nouveau. 
 
Réponse 1 : Annexe C – Le critère obligatoire O7 sera modifié pour supprimer l’exigence relative à la 
langue. 
 
 
Question 2 : Par souci d’économie, accepteriez-vous que l’inscription soit faite sur une (1) seule taille de 
sac, plutôt que sur toutes les tailles? Pour faire ces inscriptions, il faut des plaques d’imprimerie 
différentes pour chaque taille de sac. 
 
Réponse 2 : Conformément à l’annexe C – Critères obligatoires O14 et O15, le libellé sur l’étiquette de 
marquage ne sera pas évalué pour l’échantillon préalable à l’attribution. 
 
 
Question 3 : Veuillez examiner l’inscription sur l’étiquette de marquage. Cette présentation serait-elle 
acceptable pour l’échantillon? 
 
Réponse 3 : Conformément à l’annexe C – Critères obligatoires O14 et O15, le libellé sur l’étiquette de 
marquage ne sera pas évalué pour l’échantillon préalable à l’attribution. 
 
 
Question 4 : Pourriez-vous fournir un dessin technique pour l’une des tailles et/ou les illustrations des 
sacs qui sont actuellement utilisés? 
 
Réponse 4 : Voir le dessin technique pour la taille A d’un sac pour pièces à conviction fourni en pièce 
jointe.   Des photos sont aussi en pièce jointe. 
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Question 5 : Pourriez-vous nous fournir des photos du devant et du dos du sac pour pièces à conviction 
à titre de référence?  
 
Réponse 5 : Reportez-vous à la question et réponse 4.  
 
 
Question 6 : Pourriez-vous indiquer le nombre total de couleurs imprimées (et la couverture d’encre) 
par sac?  
 
Réponse 6 : Les couleurs imprimées ne sont pas évaluées sur l’échantillon préalable à l’attribution. Pour 
la période postérieure à l’attribution du contrat, les exigences particulières de la GRC en matière de 
couleurs sont indiquées aux paragraphes 4.3 et 4.4 de la description d’achat. Si une couleur n’est pas 
spécifiée, elle est laissée à la discrétion du fournisseur.  
 
 
Question 7 : Pourriez-vous nous fournir le dessin et les étiquettes des sacs pour pièces à conviction pour 
la fabrication des échantillons? 
 
Réponse 7 : Reportez-vous à la question et réponse 4.  
 
 
Question 8 : Y a-t-il un écart admissible par rapport aux exigences d’uniformité des sacs? 
 
Réponse 8 : Selon l’annexe C – Critères d’évaluations obligatoires, O19, la tolérance pour la taille du sac 
est de ± 5 mm.   
 
 
3.  Annexe C – Exigences obligatoires 
 
Supprimer : 
 

M7 Toute tentative d’ouverture des sacs de sécurité pour 
pièces à conviction doit causer des dommages visibles 
au sac ou au sceau d’inviolabilité. Les sacs réutilisables 
ne respectent pas cette exigence. Les sceaux de papier 
ou ceux révélant un motif ou une autre marque en cas 
de tentative d’ouverture sont acceptables. Si le sceau 
d’inviolabilité utilisé révèle des mots, ceux-ci doivent 
être en français et en anglais. Référence au paragraphe 
4.1.2 (Sceau d’inviolabilité) de la Description d’achat. 

 
Évaluation par le 

responsable technique 
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Insérer : 
 

M7 Toute tentative d’ouverture des sacs de sécurité pour 
pièces à conviction doit causer des dommages visibles 
au sac ou au sceau d’inviolabilité. Les sacs réutilisables 
ne respectent pas cette exigence. Les sceaux de papier 
ou ceux révélant un motif, un libellé ou une autre 
marque en cas de tentative d’ouverture sont 
acceptables. Référence au paragraphe 4.1.2 (Sceau 
d’inviolabilité) de la Description d’achat. 

 
Évaluation par le 

responsable technique 

 
 
4.  Annexe H – Dessin technique et photos 
 
Insérer : 
 
Annexe H – Dessin technique et photos 
 
   
   

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


